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PREFACE. 


In preparing the notes to the Orestean Trilogy of 
Eschylus, their necessary brevity has been somewhat a 
disadvantage, considering the numerous difficulties of the 
text, especially those resulting from the uncertain state of 
the readings. It is hoped, however, that, without attempt- 
ing wholly to supersede larger commentaries, the present 
attempt will be found to embody most of what is really 
necessary, and to bring to mind the consideration of many 
passages, which would otherwise meet with much less at- 
tention. The numerous references to Jelf’s Greek Gram- 
mar, and the frequent construings of difficult passages, 
will, it is presumed, not be thought unimportant even by 
those who possess, and have time to study, more copious 
and critical works on the subject. 
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PREFACE, 


In preparing the notes to the Orestean Trilogy of 
fEschylus, their necessary brevity has been somewhat a 
disadvantage, considering the numerous difficulties of the 
text, especially those resulting from the uncertain state of 
the readings. It is hoped, However, that, without attempt- 
ing wholly to supersede larger commentaries, the present 
attempt will be found to embody most of what is really 
necessary, and to bring to mind the consideration of many — 
passages, which would otherwise meet with much less at- 
tention. The numerous references to Jelf’s Greek Gram- 
mar, and the frequent construings of difficult passages, 
will, it is presumed, not be thought unimportant even by 
those who possess, and have time to study, more copious 
and critical works on the subject. 





INTRODUCTION 


TO THE 


AGAMEMNON. 


Accorpine to Homer, (Od. iii. 464 sqq.), Agamemnon, 
son of Clisthenes, and grandson of Atreus, when setting 
out for the Trojan war, entrusted his wife Clytemnestra 
(the daughter of Tyndarus) to the care of a faithful servant, 
who was likewise a kind of house-bard. For a long time 
the moral songs of the venerable poet, as well as her own 
feelings, enabled Clytzemnestra to preserve her fidelity 
towards her absent husband, but gisthus, having con- 
trived to get the old man out of the way, persuaded Cly- 
teemnestra to yield to his desires, and live with him in 
adultery. He then conceived the plan of murdering 
Agamemnon on his return; and with the view of taking 
him unawares, he hired a watchman to look out for the 
king’s arrival. After nearly a twelvemonth’s hard watch- 
ing, he at length gave A‘gisthus notice that Agamemnon was 
approaching. /Egisthus treacherously invited him to a 
banquet, and murdered him with all his companions (Od. 
iii. 263). On the same occasion Cassandra, whom Aga- 
memnon had received as part of his share of the spoils, 
and by whom he is said to have had two sons (Pausan. ii. 
16, 5), fell a victim to the jealous fury of Clytemnestxe~ 
Ulysses afterwards met the shade of Agatmermon So Soe 
nether world, when he bitterly compiaine 
treachery with which he had been created 
4qq-; xxiv. 96, 8qq. ) . 
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It wiil be seen that the story, as told by Homer, differs 
essentially from the tradition which Aeschylus has made 
the basis of the present drama, He makes Clytemnestra’s 
pretext for the murder of her husband the death of Iphi- 
genia at Aulis (vs. 1526; cf. Soph. El. 572; Lucret. i, 
25), to which story Homer makes no allusion; moreover, 
the watchman in the play is represented as set to look out 
by Clytemnestra (vs. 10), not by Agisthus. /Eschylus 
makes the murder take place in Agamemnon’s own palace, 
and in a bath, while Homer represents it as happening at 
a banquet in the house of ASgisthus. 

The scene of the drama lies at Argos, just before the 
palace of Agamemnon (vs. 3), and, as in most Greek plays, 
the action is supposed to commence early in the morning 
(vs. 25, sqq.) On perceiving the beacon-fire which was to 
announce the king’s approach, the watchman hastens to 
inform Clytemnestra. A chorus of old men then enter, 
and celebrate the expedition sent against Troy ten years 
before (40—82), at the same time expressing their surprise 
as to the cause of the preparations for rejoicing which are 
being made in the palace (84, sqq.) They then go on to 
detail some of the omens which led to the sacrifice of 
Iphigenia (104—246), and breaking off abruptly, they ex. 
press their wish that a conclusion may be put to the long 
period of suffering and uncertainty which the war has oc- 
casioned. 

Clytzemnestra enters, and announces that Troy is taken 
(267), and then proceeds to relate the manner in which 
the watch-fire had been kept up so as to communicate the 
fact (281—317), expressing her wish that no outrage ov 

the part of the army (341) may produce an evil change 
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their present fortunes. The Chorus then moralize upon 
the retribution which has overtaken Paris (355 sqq.), and 
describe and comment upon the elopement of Helen, still 
expressing some doubts as to the certainty of Clytem- 
nestra’s information (477—87). All doubt is however set 
at rest by the arrival of the messenger (Talthybius, accord- 
ing to the author of the Greek argument), A long con- 
versation ensues, in which the particulars of the siege, and 
the condition of the victors and the vanquished, are dis- 
cussed ; Clytemnestra hypocritically feigning great joy at 
her husband’s return, and enlarging upon her chaste and 
anxious affection for him during his absence (587—612). 
The uncertain fate of Menelaus is alluded to (624 sqq.), 
and the miseries encountered by the Argive fleet on their 
return are pathetically described (636—80). 

An ode follows, of which the ill-omened name and 
career of Helen form the burden (681 sqq.) This is in- 
terrupted by the arrival of Agamemnon in his chariot 
(906), accompanied by Cassandra (1035). Clytemnestra 
makes a long speech in his praise, and wishes him to walk 
upon the rich carpets spread for his reception (909, 10). 
Agamemnon commends her zeal, but declines the prof- 
fered honour, as calculated to excite the envy of the gods, 
but at length consents, on condition of his sandals being 
first loosened (944). 

In her next speech Clytemnestra darkly hints at her 
murderous purpose (973, 4), and the Chorus hegin <« 


indulge in forebodings that all is not rig@bt (VISAAVBA- 


Clytemnestra bids Cassandra go within, end 
fronically consoles her on her ensiowed Bere. 
replies are strongly incoherent, snd sours > 
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Apollo, and to the past fortunes of the race of Atreus, and 
the woes of Troy (1072—1172). Her prophecies then 
begin to assume a more coherent form, and she details the 
manner in which Apollo, after giving her the power of 
prophecy, had also rendered it of no effect (1202—12.) 
Cf. Virg. AEn. ii. 246. 
“‘Tunc etiam fatis aperit Cassandra futuris 
Ora, dei jussu non unquam credita Teucris.” 

The prophecies increase in terror and sublimity, and she 
at length foretells her own speedy death and that of Aga- 
memnon. 

All on a sudden the voice of Agamemnon is heard ex- 
claiming from within that the fatal blow has been struck 
(1843, 5); a stupid altercation takes place as to what had 
best be done (1845—71), when Clyteemnestra appears and 
boldly avows the deed. An angry dispute follows, but 
Clytzemnestra defends herself partly on the grounds of her 
jealousy against Cassandra, who is now slain (1444), on 
the old ill fortunes of the house of Atreus (1502), and 
of the sacrifice of Iphigenia (1526). Egisthus enters, and 
relates the shocking episodes of the house of Atreus (1583 
—1611), and vaunts his joy at the judgment that has fallen 
upon Agamemnon. An angry altercation takes place, in 
which the Chorus intimate their hopes that Orestes will 
one day return and avenge his father’s death both upon 
Clytemnestra and Aigisthus (1645), and the play con- 
cludes with mutual threats and revilings. 

This play was performed under the archonship of Phi- 
locles, Olymp. 80, 2, the choragus being Xenocles Aphid- 
nensis. The Proteus, a satyric drama, together with the 

CLoephorz and Eumenides, completed the tetralogy - 
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rovro” mpos nav 

Kammece, kaTOave, kai karabdropev 
ovx trd KAavOpav ray ef oikav, 
ee ee e@ 

eee e- 

GAN’ "Idtyéverd uy donacios 
Guydmp, os xpi, 

marép’ avridcaga mpos @kvmopoy 
awépOpeup axéwv 

wept xetpe Badovoa PaAnoe. 
dvedos Hket Td avr’ dveidous. 
dvopaxa 8 dori xpivat. 

pépes hepovr’, exrives 8 5 xaivov. 
pipver d€ pipvovros ev xpdv@ Atos 
wabew tov ep€avra. Oéoptov yap 
tis dy yovay dpatov éxBddoat Sdper ; 
kexd\Anrat yevos mpos arg. 

és révd éveBns Evv adnbeia 
xeqopev, eyo & ody 
€Géhw saivorr rH Thera bevidav 

¥ 


1§45 


155° 


1555 


1560 


1565 
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Spxous Oenevn rade pév orépyetv, 1570 
SvorAnta rep bvO, & d€ Roundy, idyr’ 
ex ravde Sdpov adAny yeveay 
, Ul 2 4 
rpiBev Oavaros avdévrace. 
KTEdvov Te pepos 
Baby éxovoy wav dméxpn pot 
Kdd\Anodévous 1575 
pavias peAdOpav adeAovon. 
Al. & déyyos edppov nucpas Sixnpdpov. 
gain adv 78n viv Bporav ripadpous 
Geovs dvwbev ys émomreve dyn, 
IQA e - > 4 » co 
idov vpavrois év memos Eptyvov 1580 
Tov avdpa rovde keinevoy hidws épot, 
Xepos matp@as éxrivovra pnxavds. 
Arpevs Yap Gpxyev triode ys, rovrov marnp, 
marépa Ovearny Tov eudv, ws Topas hpacat, 
avrov & ddeAddy, audirexros Sv xparer, 1585 
3 , 5 4 U ‘ 
nvopnrarnoerv ex modes TE kat Sduov. 
kal mpoorpomatos éotias pohwv mad 
s id al LA > 9» a 
TAnpev Ovearns potpav nuper dodady, 
To py Oavov warp@ov aiuatat medov. 
avtod Ena d€ rovde Svcbeos marnp 1590 
’Arpeds, mpoOvpas padrov H hiras, marpt 
TOUG, kpeoupyov jap evOvpas aye 
Soxav, maperxe daira mradeiwy Kpedy. 
Ta pey modnpy Kat xep@y axpous Krevas 
e ° ° @ 

€Opurr’ dvwbev avdpaxas xaOnpevos 1595 
aun” 6 8 avrav abrik ayvoia AaSev 
fobet Bopay iowrov, ws spas, yévet. 

adiretr’ emtyvous Epyov ov KaTaic.ov, 

4 ~ > “~ 

Buoger, aunirres 8 awd oayns €pav, 
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pdpov & adeproy Medomidas érevxerat, 
Aaxriopa Seimvou Evvdixws riHets apa, 
ovtws ddeoOat ray rd Aco Oevous yévos. 
éx TavdE oot mecdvta Tévd ety mapa. 

> A ? a a , e yo. 
kay® Sixatos rovde rov ddvov pahevs 

, LY »” > > A > 39 , 
tpirov yap ovta p emt dex’ dOXiw marpt 
ouvefeAauvet TuTOdy dvr’ ey omapyavots. 

, >.> ¢ as , 

tpagpevra 8 avdis 7 Sinn xarnyayev. 
kat rovde ravdpos nYrapnv Oupaios dv, 
macav ovvaas pnyavny SucBovAias. 

a \ A ‘ 4 a“ > 
ovrw Kaddv dy Kat Td karOaveiy epol, 
iSovra Tovrov ths dixns év Epxecty. 
Alyiod, bBpi€ew év xaxotow ov wéBa. 
av & adv8pa révde ys éxwy xaraxraveiy, 
pdvos 8 erotxroy tévde BovdAedoa pdvor" 
ov dnp advéew év dixy 1d adv Kdpa 
dnpoppieis, cad’ tobt, Nevoipous apas. 
ov raita Poveis veprépg mpoonpevos 
Kory, Kparovvtoy trav emt Cvy@ Sopds ; 

, 4 € U AY 
yroce yéporv dv as diddoxnecOat Bapv 
T® THALKOUTO, cappovely elpnpevor. 

a A ~ 

deapos de kai Td ynpas ai re vnorides 
dvat, diddoxey eLoyorarar ppevav 
iarpopavrets. ovx dpas dpav rade ; 
mpos Kevtpa pn AdKTi¢e, py Wratoas poyys. 
yovat, od rovd FKovros €k uaxns véov 
oikoupds evynv avdpos aicxuvovo’ dpa 
avdpt orparny@ tévd €BovAeva: 500v $ 

Spi orparnys evoas pépov ; 
vat Tavta Tamn KNavpaTe@v apynyern- 
9 ”“ 8 a A » ' a] 
Ope d€ yA@ooay thy evavtiay exerts. 

4 ry ~ apne 

d pev yap Hye wavt amd POoyyns XOPY 
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éanlfov xpare? may be taken conjointly as = in sperando 
superius est; but it seems more natural to take xpare: 
as = commands, and to refer éAxr{foy to the desire of Cly 
temnestra not to be surprised unawares. 


12. er’ dv and 8ray, in vs. 16, are not two different ways of 
beginning the same sentence, nor is there an anacoluthon. 
‘‘The apparent difficulty arises from the interposition of 
the parenthesis @é8os-Sxvqg, which made it necessary to 
introduce a second 8é after 8ray, for the purpose of 
shewing that Sray was intended to be connected with 
eér’ &y as the protasis of the sentence.’ Conington, 


15. On the infinite, see Jelf, § 670, 1. 
17. évréuvwy, ‘ drug-like shredding in.” Sewell. 


23. pdos is not only an antithesis to yuxrds, but denotes 
the yoy consequent on the news received. 


27. éwavrelAacay...éwopOiddew. Jelf, § 674. 
80. mpéret, stands forth to tell. 
31. pp. xopedoa., cognate accus. See Jelf, § 556, b. 


82. For I shall score my master’s game as fair (Conington) ; 
or rather, for I will count my master’s good luck, mine own. 
Soph. Fragm. 686. orépyew 3¢ raxwerdvra xal Oéc6az 
apéwe: copy xuBeurhy. Plato, p. 755, Sowep ey xrdces 
KiBov xpds Ta wexroxdra rlbecOar ra wpdypara. 


83. “Whilst four tali were used in playing, only three 
tessere were anciently employed. Hence arose the 
proverb, 4 rpls &, % tpets xvBor, é.¢., ‘either three sizes 
or three aces,’ meaning, all or none; for «dSos was used 
to denote the ace, and not the throw, dvo «UBw nal rér- 

rapa, t.c.1, 1, 4, = 6. Three sizes is mentioned as the 

4ighest throw by Esch, Ag. 32. As early aa the Sime 
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of Eustathius (in Odyss. 1. 107), we find that the modern 
practice of using two dice instead of three had been 
established.” Smith’s Dict. of Antiq. p. 947. Among 
the Latins, this throw went by the name of Venus. Cf. 
Hor. Od. ii. 7, 25. ; 

86. Bots péyas. The precise force of this metaphor is 
difficult to trace, Perhaps, as the Greeks frequently 
used compounds of fois to signify great magnitude, the 
phrase might be here employed simply to express the 
weight of fear which prevented him speaking out freely. 
The fidelity of the watchman to Agamemnon is sufficient 
to shew that no idea of bribery is intended. 


37. ef..AdBor Cf. Jelf, § 855. 


40. Nine years had been spent in the attempts to capture 
Troy, and the tenth was now commencing. For Troy 
was taken at the beginning of the tenth year. Od. E. 
105. difupdrarov bAAwv Tav avdpav, of &oru wep) TMpid- 
poo pdxovro Eivderes, Sexdrey 5t wéAw wépoaytes EBnoav 
O%Kad’. 
érel = &¢@’ ob, which seems to be an ellipse of ef éxelvou 
Tov xpévov, éwel. See Herod. vii. 69. 

42. &vat belongs to both Menelaus and Agamemnon. See 
Jelf, § 391, obs. 1. 


45. x:Avovavray for x:Acévauy, as in Eur. Iph. T. 140; ody 
omg XtAtovaurg, Androm. 106; Orest. 352. Homer, 
however, reckons 1186 ships, and Thucyd. i. 10, speaks 
of x:Alwy xa) Siaxoclwr. 


47. dpwyhv. Jelf, § 580, 1. 
48. For the accus. cf. Jelf, § 566, 3. 


58. dxwarlois, extravagant, excessive, Ot, YETABP™s aOALOry- 


For Srarot AXexéwv, cf. Jelf, § 524, 2- 


62 AGAMEMNON. [v. 55—78. 


55. Apollo, because presiding over augury; Pan, because 
the patron of rural animals; Zeus, as the supreme judge 
of right and vindicator of the oppressed. 


57. perolxwy, i.e. the vultures, not their young. AEschylus 
probably referred to the Jaw at Athens, by which the 
pérouxos Claimed justice through the medium of their 
xpoordrai, cf. Dict. of Antiq. v. uéromo. ‘ Zeus is sup- 
posed to be lord of the air; the birds are sojourners in 
his realm, and appeal to him as the péroxo: would to 
the Athenian government in case of a wrong.’ Con- 
ington. 

65. “The peculiar force of xporéAeca must not be over- 
looked. Elsewhere it may mean generally an inaugural 
rite, as in vs. 217, and still more generally, as in vs. 697, 
anything preliminary: but here it refers specially to the 
sacrifice before marriage, the combat being regarded as 
part of Helen’s bridal ceremony, like Virgil’s (En. vii. 
518), Sanguine Trojano et Rutulo dotabere, virgo: et Bel- 
lona manet te pronuba.’’ Conington. 

67. Sometimes the relative pronouns are joined in poetry 
with the principal verb repeated, to avoid by an inde- 
finite expression the direct assertion of something dis- 
agreeable. Jelf, § 835, 1. 


69. Understand tis. 


70. &xbpwv, fire-less, i.e. unoffered, neglected; Hippol. 147. 
avlepos &bbrav weAdvev, Hesych. &xdpou, &0vrov. 


72. cap. Jelf, § 603. 


78. And Mars is not in place, Callim. H. Del. 192. TWaAafo- 
Mery weardyecor odes 8é of ode Ext xdpg. Xen. CEcon. 
33. 4 8ri rois pev Srov Ervyev Exactov KavoRePrAntoar, 
Tots O¢ &v ydpe ExagTe TETAY NEVA KETOL. 
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80. Probably referring to the riddle of the Sphinx; gore 
Sixouy éw) yijs, kal térpawov, ob pla povh, Kad tplxov. 
For the cognate accus. see Jelf, § 558, 1. 


82. wanders, flits about like a day-dream. Perhaps, how- 
ever, Jelf (see Index of Authors), is right, in taking 
Bvap jepépayrov as the accus. after dAalve: (raves idly 
through a day-dream), comparing (§ 552, d.) Plat. Rep. 
p. 584, C. dvetporoAovvra Blov, dreaming through life. 


87. weplreuxra Qv0ox—cuveiy Ob Td wepirenpbdvra. Unless 
we read xeplrexra, decocta, with Buckley. ‘‘We may 
gather from this address that the queen and her train 
now first niake their appearance in obedience to the 
watchman’s summons, and that whilst the chorus is 
occupied in singing the ode that follows from vs. 104 to 
vs. 155, and the first Stasimon, vss. 156—246; that sig- 
nificant bye-play is going on upon the stage, which is 
plainly indicated in vss. 594—98.’’ Peile. 


88. There were two classes of Qcol doruvduor, the xOdno1, 
such as Plato, the Furies, Charon, etc.; the Sraro:, as 
Zeus, Apollo, etc. Cf. Liv. i. 82. Audi Jupiter, et tu 
Juno, Quirine, Diique Desque omnes ccelestes vosque 
terrestres, vosque inferni audite. 


95. With an unction, soothing, yet all sincere. Conington. 


96. As if it were ée puxyay BactAclow, the cake from the 
royal chamber. ‘* When a single substantial notion is 
expressed by a substantive joined with another subst. in 
the gen., the attributive adj. in poetry frequently does 
not agree with the subst. in the gen. to which At yrIsgeEns 
belongs, but with the other: the two words |DYTSTAT 
one compound notion, being considered e& SO =o 

Jelf, § 440, who takes puxddev a8 == WYK” 
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ly to say or tell, Compare the similarl-y 
: of predicare. 


Butler’s em. for palvovoa: whichever way 
oassage, Conipgton seems right in the fol- 
ks: “In strict grammatical propriety the 
' (uépiuva), should have been the nom. to 

the dependent clauses; but the Chorus, 
¢ of it as at one time the parent of evil 
fers looking on this gloomy phase as the 
ected with it, and attributing the brighter 
» hope, which consequently becomes a new 
just as we are constantly in the habit of 

a verb attached to one of the oblique cases 

another which is perfectly independent : 

him the crown, which he took and went 
the last verb, though inserted in the sub- 
as it were on the faith of preserving a con- 
the relative, has in reality nothing to do 


the accus. gpéva being governed by Ov 
\Bpwokotons. But Heath’s reading, thy 
va, Aéwny, seems far preferable. 


chieftains, probably in the same sense as 
vs. 941, and réAcov, vs. 1475. But Paley 
;as the participle = éxroAowevwy, setting 
g, in apposition with xdpids eius Opoeiv. 


much difficulty about these lines. Bothe, 
r is adopted by Dindorf, renders the pas- 
uc viribus conjuncta etas divinitus inspirat 
sorum. There is little doubt about the 
me error, but the substitution of tang for 
seem to settle the difficulty. Wermenn 
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would render it by bello conjunctum tempus, in apposition 
with 2e:0c, 80 as to give a reason for their confdence, viz., 
the fact that the time of the war was not yet fulfilled. 
Linwood says: “ it is better, according to Butler’s sugges- 
tion, to understand by ciuduros aidwy, the period of time 
appointed for the fulfilment of the omen, h. e. the time co- 
existent as it were, and grown up with the omen, from 
its first appearance to the time of its fulfilment. This 
time is denoted obscurely by xpévge in vs. 125, Schol. 
welOe: ydp we } mapa Gedy aliotis wéAwew Kal Adyew Bri 
ed xpdtovow of ’Arpeida: Scov and tov onuclov. The 
passage may be rendered for still (i.e. old as I am) 
heaven-sent confidence inspires us with song, (and) the ap- 
pointed crisis with strength.’ Jelf, § 895, e. (see Index) 
considers that rvée: is to be supplied in vs. 107, of course 
if we read dandy, 


110. rayday; it should rather be rdyay, for the first syllable 
of rayav is always short. Tdyy is put for rdyor, just as 
Gpxas is used in vs. 124. Paley. 


111. xpdscropi, vengeance-exacting. 


115. Agamemnon is compared to the black eagle, on ac- 
count of his courage and fortitude (6 weAavaleros yap 
péAas thy xpoidy, Kat péyeOos eAdxucros, Kal xpdricros, 
Aristotle,) ; while Menelaus is compared to the wiyap- 
yos, from his weak and uxorious disposition, Etym. M. 
p. 695, 50. Wuyapyos eldos derovU; Zoponays ex) rod 
Sedov (Frag. 932), awd rijs Aeunts wuyis, bowep évay- 
thes pedaumriyns ard ris ioxupas. 


116. i. e. on the right side. For é«, see Jelf, § 621, 1s. 


120. Jelf, § 581. so eS 
miorobs is a very indifferent correction HVS 


d:ac0us, the meaning of which is evident from the com- 
parison in vs. 115. 


125. And thus told out the signs that crossed his view. 
Conington. 


127. &ypez. Present for future, to denote the certainty of 
the event. Jelf, § 397, 6. Matth. 504, 8 


128-30. But of all the public wealth in its towers shall des- 
tiny first make havoc. Or xpéo0e may mean in front of 
the towers, which seems preferable, since the pillage 
would naturally follow, not precede, the taking of the 
city. Paley would take «ry in its usual sense, and 
understand, the cattle who pastured before the city. 


131. Only may no envious wrath of heaven cloud over the 
mighty bit that has been previously forged and sent against 
Troy. XrparwOty is the aor. part. from orparotcba: = 
in castris esse (Herm.) 


136. wravotcw xvol zarpds is not governed by éxlp@ovos, 
but is the dative ‘‘ whereby anything is shewn or ex- 
pressed, even where there is no verb of shewing or ex- 
pressing.” (Jelf, § 611, 4.) Translate: is shewn to be 
hostile by those winged hounds. 


140. Diana was worshipped under the title of KaAAlorn 
(Pausan. viii. 35). So Ran. 1358; dua 3& Alxruvva 
mais “Apreuts add. 

141, &érrois, unable to follow (their dams). 


144. is closely connected in signification with técov wep 
eSppwv in vs. 140, quamvis tantopere favens catulis fera- 
rum, tamen bona vult portendi. (Herm.) 


445, orpovdév is probably an interpolation, derived from 
the story in Il. B. 311. 
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151. ovevdopéva; Jelf, § 560, 1. Blackie renders the 

' whole passage: ‘‘ Ah! ne’er may she desire to feast her 
eyes On an unblest unholy sacrifice, From festal use 
abhorrent, mother of strife, And sundering from her law- 
ful lord the wife.” For Clytemnestra made the sacrifice 
of Iphigenia an excuse for the murder of Agamemnon. 


154. waAlvopros means that vengeance will refurn upon 
the head of Agamemnon on account of the sacrifice of 
his daughter. The ambiguity of wis is explained by 
oixovdpos SoAia, referring to the plots of Clytemnestra. 


159-60. ‘* Sing woe and well-a-day! but still May the 
good omens shame the ill.” Blackie. 


161. Herc. Fur. 1263. Zevds, Saris 6 Zeds. Troad. 888. 
Sorts wor el ov 8voréwacros eidévat, Zed. 


167. ob8 Saris x.7.A., nor can he who before was great, 
flourishing in all-conquering boldness say aught, as one 
that has passed away ; and he who existed after him, has 
passed away, having found his vanquisher. Ccelus and 
Saturn are meant; wap. Op. Bptwy, *‘with all-defiant 
valour brimming o’er.”? Blackie. Hermann renders 
obdty &y Adta, nullius momenti est, but the reading itself 
is uncertain. 


174. For the double accus. see Jelf, § 582, 3, and 566, 3. 
176. wradfpara pabhuara, Herod. i. 207. ; 


181. But this (scil. rd cwppoveiy), I ween, és the gift of the 
gods who by force are enthroned on the awful seat. There 
-seems little doubt, however, that we should read Biaos 
(Herm. Bia:a), and join it with ydpis. Sewell renders: 
‘‘ there is a gracious gift, compulsory as fate’? Basie. 
‘‘ Dread powers, on awful seata entaroned, Came Sst 
hearts with gracious force.” 


185. The narrative is resumed from vs. 160. The con- 
struction is taken up in vs. 205; &vat 8 6 xpécBus +r dr’ 
elxe dwvay. 


186. duralos, buffeting, éxicotroas, Hesych. “timing his 
breath to meet the tempest’s sway.”’ (Con.) 


189, xevayyei, exhausting with hunger, famishing. 


192. wvoal awd 2rp. gales from the north-east. Herod. 
viii. 118. 

195. Il. B. 135, Ka 3) d0ipa odonmwe vedy, cal oxdpra A€- 
Auprat 


201. A gesture signifying impatience and vexation. Plut. 
de Def. Or. vii. rf Baxrnplg dls } rpis wardgas, dveBdn- 


cev lod iovd. 


206. On the infinitive as the subject of a sentence, see 
Jelf, § 663. 


212. Acrévaus is passive, not active, according to Hermann, 
who renders it, guomodo a classe destituar, orbatus so- 
ciis? But surely the old interpretation is more spirited. 
Symonds translates: ‘‘ Where shall I turn me? How 
forego The kings, the ships, the leagued chieftain 
bands ?”” 


215. yap refers to a suppressed sentence: “ Nec injuria 
me destituent socii, fas enim est etc.” (Paley). ‘Opya 
wepidpyws, as wixpos bxépriucpoy. Prom. 965, Bapd rd 
wep(Bapu xptos, Eum. 115. 


218. “ Unblissful blew the gale That turned the father’s 
heart.” Blackie. 


224, frenzy, first source of woe. In the poet's mind, utter 
recklessness doubtless appeared as the parent of crime, 
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but it also appeared as itself arising from crime or mis- 
fortune (the circumstances whieh provoked the wrath of 
Diana, and reduced Agamemnon to this strait, to wit, 
his foreseen character as a destroyer, partaking, as it 
would be thought, of the nature of both); and as the 
prospective view has already been expressed by aicxpd- 
pnts, and indeed by the verb @pacdve:, as well as by 1d 
waytéroApoy preceding, it seems natural to make spwro- 
whpov retrospective, and thus complete the moral.”” Con- 
ington. | 


225. dpwyav, quae res esset auzilio. Jelf, § 580, 3. 


226. xporéAea, an initiatory sacrifice on behalf of the ship. 
It was properly a marriage rite (Pollux iii. 8; Sappho, 
fr. 44; Plato legg. p. 774 D.), and the term may bear a 
latent reference to the sacrifice of the virgin Iphigenia, 


228. wap’ oddty. Jelf, § 637, iii 3, f- 


233. wéxA. wepiw. enshrouded by her garments, xpover, 
bent forwards. It is utterly uncertain whether way) 
@upe is to be taken with xpovwwy (‘‘ Body and soul alike 
o’erthrown,’”? Conington), or with Aafeiy, in which latter 
case it would mean: with all their zeal, quickly. 


235. ‘* It seems necessary to understand xaracyxeiy in two 
different and connected senses, xaracyeiy puAakdy and 
nararxeiv p0dyyov.”? Con. Jelf, § 860, 2, takes it as = 
guadccwy Karacxely, regarding it as “a double verbal 
notion expressed by a verb and a substantive.” 


239. xpéxov Bapds, her saffron-dyed robes. Conington 
renders: ‘* As she shed to earth her saffron shower.’ 


245. rpiréocrovbov, worthy of a third Woatiwn,\.©- wwe 
The third cup was in honout of Leds “Bar Nes 


Wa. 


i... 
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wrhp tplros, olxoptAat ‘Ociwr av8pav. Hence 
roverbial form of describing perfect happiness. 
ae drinking of this “toast,” it was customary 
one present to sing a pean. 


Chorus are supposed to be ignorant of the mira- 
ntervention of Diana on behalf of Iphigenia. Cf. 
1581 sqq., Iph. T. 28 sqq. 


vs. 176. For the infinitive see Jelf, § 669. 


corrupt passage. The probable reading seems to 
pérddovd’ éxel yévoir’ by HAvois, xpoxaipéro. See 
vood, Lex. p. 168. The general sense evidently is 
: it is as foolish to anticipate future ills as to bewail 

m before they happen. . 
Hermann denies that the Chorus (old and enfeebled as 
ey are) can be speaking of themselves as yafas povd- 
povpoy épxos. But the Chorus at the beginning of the 
‘ersze speak in much the same manner of themselves, 

in’Awla, see Buttm. Lexil. 


. On the optative, cf. Jelf, § 425 6. 
-6. ‘With happiest tidings, as the proverb says, Fai) 
ise the morning from its mother night.” Conington. 


. ** KAdvew does not depend on éawf8os, but is added 
ae end of the sentence, like rérpwra: Sucrbou rrAdw A€y: 
1 vs. 837; Trach. 673. Oatp’ dvdamoroy pale? 
‘onington. 

. Not escaped my unbelief, but escaped by reason of 
nbelief. 

. odgay with genitive. Cf. Jelf, § 518, 2 a. 


On the participle taking the same case as ita w 
, See Jelf, § 682, 2. 


276. &rrepos ddtis seems to be best explained by Paley to 
mean a report not derived from augury (repy = oiwvos, 
in Ed. Col. 97; Ion, 377; Cf. Propert. iii. x. 11), i.e. 
an opinion merely arising from vague conjecture. This 
seems natural, after the previous reference to dreams. 
Hesych. interprets it by raxvs or alpvldios. 


280. Join ris with &yyeAay, and render ré8e rdxos, tam 
celeriter. 


286. SwepreAhs, passing o’er so as to ridge the sea. Blomf. 
understands ¢yévero, which seems scarcely necessary. 


291. wapjKxev, passed it onwards. 


295. épelens. The erica arborea, according to Paley, who 
refers to Humboldt, Aspects of nature, vl. ii. p. 23, 145. 
He himself states that he has found it growing upwards 
of 600 feet above the level of the sea in the island of 
Madeira. 


804. that the rule (i.e. the appointed succession) of fire might 
not be stint. “ He does not say Oecpds od xarife: xupds, 
but wupds Oeopds od yarlfera.”” (Herm.) 


307. wopOu00 xdromrov. Jelf, § 525. 


311. ok &warroy, no new descendant. Conington renders : 
“linked on to Ida’s grandsire flame.’’ Blackie: “light 
not unfathered by Idzan fire.’ 


314. One victor only is perhaps meant. To understand 
the allusion to the Aauxadnqopla, cf. Liddell’s Article 
in Smith’s Dict. of Antiq. 8. v. AauwaSngopia, Linwood 
observes that “the meaning generally assigned is, that 
the first and last were esteemed victorious hecanae Ws soe 
transmitted the tidings first from Troy he Letter arsosgst 
these tidings to Clytemnestra. But iis SOTAry —" 
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to speak of two victors in one contest, to say nothing of 
the absence of the article before reAevraios (but see 
Conington). It may be suggested to take both wpéros 
and reAevraios, as referring to one and the same; the 
light here transmitted is regarded as one and the same 
light, all coming from the same source, odos ob &rax- 
Tov “Idalou wupds.” 


318. x&roPauudoat, animum ezplere mirando. 
321. &usrov, discordant. 


823. “And foes will be thy name for them—not friends.” 
Conington. 


327. duradulwy, parental. 


332. ‘no token given to fix their place’ (Conington) ; i.e. 
by no fixed law in the distribution. Cf. Thuc. iii. 30; 
xara yap 7d elxds dvdpav vewor) wéAw exdvrwp OAD 7d 
aptaacrov eiphoopev—eixds St wal 7d wefdy airay Kar’ 
oixlas dmeAdorepoy, ws xexparnxdtar, d:eowdp0ar. 


336. ds 5t Saluoves, happy as the gods. This is a worse 
than doubtful conjecture of Hermann’s, repudiated by 
himself, but adopted by Dindorf. The old reading was 
@s Svc8aluoves, which Paley explains by taking ds in 
close connection with 437, nunc demum, cum jam sine ex- 
cubiis totam noctem dormituri sunt. Avodalyoves may be 
applied to the victors on account of the severe toils they 
had already endured. Others prefer ds 3 eddalyoves, or 
Sor’ evdalyoves. 


$37. ‘‘dapvAaxroy points to the comfort both of those who 
have no need to employ guards, and those who, no longer 
employed as guards, may now sleep without the dread of 
being aroused xacayv evppdynv.” Conington. 


540. The spoilers will not in their turn be spoiled. (Con) 
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$41. ph ris, cf. vs. 181. yinwpevous must be taken as an 
epexegesis to orparg, but in close connection with the 
infinitive. 


$45. For the dative, cf. Jelf, § 600, 1. 


346, Cf. Eur. El, 41; eS8ovr’ dy etfyyeipe roy ‘Ayauéuvovos 
ddvoy. 


350. The enjoyment I have obtained is one of many blessings. 
351. kar’ &vSpa. Jelf, § 629, 3 2. 


359. Swepreatoat, pass over, as dwepreAs in vs. 286. 


363. wpdtayra, who hath exacted this vengeance, wrought 
this judgment, upon Paris. 


364. 8rws hy; Jelf, § 810. 


365. ‘not launched too soon, nor beyond the moon.”’ Con. 
*‘ Not before the fate-predestined hour, and not beyond 
the stars, with idle aim.’”” Blackie. Buckley takes onh- 
Werey intransitively (as itis always found in Aiechylus. 
Cf. vs. 808, 310; Prom. 749; Sept. c. Th. 429), and 
would join #AlGiov oxhpeer, ‘the former word express- 
ing the consequence of the stroke descending either before 
or beyond its mark,” With ixtp &orpwy, we may compare 
7En. v. 512. ‘Illa (sagitta) notos, atque atra volans in 
nubila fugit,” and vs. 517. ‘‘ Decidit exanimis (ales), 
vitamque reliquit in astris Aeriis,” where astra is simi- 
larly used as merely expressive of a great height. 


867. elwxeiv, so to say, for the phrase &xovow is a proverbial 
one taken from the fights of gladiators. 


369. expater, scil. Paris. 
: GNSS 


ox fpa mis. There is probably a relerence oS. = 
Melius, roy &Oeov, or to the Aoctrines of EAMES r 
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‘¢deos non curare opinatur quid agat humanum genus.” 
Cic. de div. 1. sub fin. Cf. Hor. Sat. i. vi. 22; Lucret. 
i. 58 sqq. 


371. A reference to Priam, whose wealth is supposed to 
have been the result of sacrilege, and who thereby be- 
came the xpérapxos &rn of his family, as Atreus was of 
that of the Pelopidz. (Paley). 


874. It seems, on the whole, preferable to read répayrat 
3 éxydvors, (i.e. to-Paris, the son of Priam) &roAphras 
“Apn xvedvtwy K.T.A. wépavras scil. rd elvat Oeovs, or, With 
Blomf. and Con., to read wrépavra: (scil. 5 dveBhs) Exyo- 
vos, for, “ that atheism springs naturally from fulness of 
wealth is a sentiment which Aeschylus cherished not less 
jealously than Agur (Prov. xxx. 9), and quite harmo- 
nizes with that further view of the theogony of evil 
which’we gain from vs. 736 sqq.’” Con. 


379. torw 3 dwhyavrov, scil. 6 wAodros. For the impera- 
tive, cf. Jelf, § 420, obs. 1. 


384, eis apdveray, ‘to save him from perdition.” Con. 


886. wpoBovAdras = apdBovdos xais, or rais &rns rpoBov- 
Acdouga. 

893. dSixawOels, assayed. 

894. rd werdueva Side was a popular proverb. Cf. Plato 


Euthyph. p. 4; IL Vr. 75; Eur. in Stob. 112, xrnvas 
Siders, @ Téxvoy, Tas eAwtdas. 


396. éxlarpopoy ravde. Jelf, § 493. 


410-11. “O woe, woe for the palace and its head, 
For the couch, and the paths she wont to tread !’”” 
Coningion, 
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412-15. After all that has been written on this passage, it 
seems evident that Menelaus, not Helen, is the subject 
of wdpeori. We may then correct the text, either by 
Yeading ovyds (i. q. orynAds) Br. GA. Emioros apenévay 
i8eiy; or, with Paley, rdpeors ofy’, &rios BAN GAoldopos, 
kayior apemévay ey. Conington defends oryao’... 
&ioros dpeudvwy, referring it to Helen, and considering 
that Menelaus is not mentioned till vs. 417. In vs. 415, 
¢@doyua means the vision of Helen, recalled to her hus- 
band’s memory. 


417. And’ the beauty of fair-formed statues is loathed by the 
husband, and in the unfed glance of his eye all their love- 
liness is. lost. *Axnvias, powerfully expresses the disap- 
pointment of beholding a mere statue, when the original 
of the image is gone. "Agpodira, venustas. 


421. Sonal, visions, fancies = Yoxhpara. Herc. Fur. 111. 

422. Scholfield would read Soxcv dpq, in fancy sees, but it 
is better to supply dpqg, with Jelf, § 895 ¢ (index). 

425. ob peOtorepoy, simul atque apparuit. 

426. ‘In. the wake of sleep its journey winging.” Con. 

429. ro wav. Atter describing the troubles of individuals, 
he proceeds to mention those of a general character, 


affecting the whole army. For the dative see Jelf, 
§ 600, l. : 

431. 3déucv... xpéwer; Jelf,§ 530, L. It is however pro- 
bable that Stanley’s conjecture, Séuors, is correct. 

435. redyn, urns. 


436. Mars, who barters their bodies for gold, ond Wide Wwe 
balance in the tug of the spear. 
w 
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450. wpodixos ’Atp., “on those avenging brothers.”’ Oom ~! 


455. e¥uopootr, i. e. the perfect corpses, as opposed to these 
which had been deformed by burning. Or rather: “ they 
fell in the pride of life and beauty.” See Terminalia, 
pt. ii. p. 75. 
éx Opa > %y. Exp., ‘and the hostile place entombs ae 
now its holders.”’ Conington. 


457, And it pays the debt as of a curse ratified by the aie 
The poet refers to the custom of publicly invoking curses 
upon the enemies of the Athenian people; Demosth. p. 
270, 20; odx dy eruxev Fy, GAD’ ols 6 Sijuos arapara.. 


459. yéve: &xovoa:, expects to hear. Jelf, § 665, obs. 1. The 
next line contains a covert allusion to Agamemnon. 


466. iwepxéxws is Pearson’s emendation for drepxdéros ; 
Choeph, 134. Conington would defend the old reading, 
on the ground (See Lidd. and S. s. v. &dAAdxoros) that 
xéros, like épyh, can bear the sense of 400s, the sense 
of such words being then determined by the word with 
which each is compounded. 


470. 8ccots is the dative of instrument = dx’ dccwy, ac- 
cording to Paley, but others more rightly understand, 
“is flashed in the eyes from Zeus.”? Blackie translates: 

’ “the bolt from on high shall blast his eye.” 


471. xplvw, I determine in favour of, i.e. prefer. Upevos 
bABos, which usually means abundant, boundless wealth, 
here denotes wealth which is not exposed to the envy of 
the gods, 


478. % v1 Oeidy dort W0Oos. Dind. for # rot Oetdy dort uh 
¥00os, which Conington would construe thus: tis 3¢ 
oer ef érartpuws (Sihrer) Fror ph torr Cciov Yoros. 
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479. ppeviv xexoupdvos. Jelf, § 529, 1. 


481. xap8lav. Jelf, § 484, 2. ‘ Kindling only to be vexed, 
When the story changes next.”” Conington. 


483. suits a woman's wit, Buckley. This seems pretty close 
to the expression alxyg (indoles feminea, Blomf. quoting 
Choeph. 628. -yuvaxelay Krodpov alxudv). See New 
Cratylus, § 174, p. 296. But Hermann maintains that 
alxué here means power, authority, of which it certainly 
was the emblem in the heroic times. 


485. 8pos, opinion, views of a matter. éxwdpyera, “ goes on 
and on to over credulity” (Lidd. and 3. v. érwéuw). 
Herm. would take 8pos to signify decree, referring to the 
orders given by Clytaemnestra to offer sacrifices through- 
out the city: perhaps it is still better to take dpos 
literally, and render, with Donaldson, “So credulous, 
the boundary of the female mind is easily trespassed on, 
affording an easy passage, as wup) xOav véyerai, in I]. 
ii. 780.” 

489. “rAapxddwy paerpdpwy is the genitive denoting the 
general matter about which something is to be known; 
wapadAayas ppuxr. xe. the special object, the thing to 
be known. This seems better than making a tautology 
by coupling Aauwr. >. with dpucr. Te «. w. ag genitives 
after rapaAAayds.”? Conington. 

493. dn’ dxrijs 7év8, hither from the beach. 

494, ndows; cf. Theb. 489; Aryvls wupds «dows. 


496. “That now by no mute signs, no lighting up Of 
mountain wood, and smoking fire he’]l speak.’’ 


500. For to what has been well begun may the accesdon © 
onty well! Peile. 
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505. dayeoay éax(Swy, a metaphor from planks lost at sea, 
upon which a swimmer has been trying to support 
himself. 


507. mebéfew pépos. Jelf, § 585, obs. 1. 


510. idwrov unnéri, since, say I, he no longer hurls. See 
Conington. 


512. xawayémos is evidently a mistake resulting from dyw- 
vfovs in the next line. Read «al ra:émos, with Dobree. 
Cf. Cid. T. 150. 


513. &yovlous Geos, the gods of games, i.e. those who have 
granted victory to the Greeks. 


515. ofAov whpuna, i.e. roy €oOAd Knpuredoayra. 


516. Hermann observes that the mention of heroes belongs 
to the time of Aéschylus himself, rather than to that of 
Homer. 


517. Sopds. Jelf, § 483, obs. 3. 


519. cepvol Oaxor are the selle curules, or judgment-seats 
placed before the palace; 8aluoves dyrhAso, of xpd Trav 
avAdy iSpunévot, Hesych. Cf. Ion. 1550; dyrhAcov xpo- 
owxov éxpalve: Oeds. Cic. Orat. in Catal. iii. § 4; simu- 
lacrum Jovis contra atque antea fuerat ad orientem con- - 
vertere; De Div. i. § 20. Sancta Jovis species claros 
spectaret ad ortus. Paley. 


520. On such forms as ef xov wdéaa, cf. Jelf, § 896, 2. 
Equit. 847, ef wou Sixldiov elwas ed,—gav 8uvards elvas 
Aeyerw. 


524, ofr. Jelly § 731, 2 
982, There is an ellipse of ore. See Self, § TUS, obs. 3. 
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532. “Can boast their deeds surpass their sufferings.” 
Conington. 


534, dpacy... Blenv. Telf, § 552, b. 
535. rod puolov, scil. Helen. 
536. abréx@ovoy, cf. abréroxoy, vs. 187. 


542. éxfBoro; Self, § 512,1. “A pleasing disease this 
then which you had upon you.” Paley. 


547. orpat@ is probably corrupt, unless it can mean, as 
Conington suggests, “in reference to the army,” taking 
Sucppoy artyos to mean “either a ‘saddening hateful 
feeling,’ orbyos passive, or, if it be active, ‘a feeling 
of dark discontent,’ not with the army, but with the 
state of things to which they were left: and whence could 
such a feeling in your mind overlie the thoughts of the 
army ?”, Buckley would read wé@ew 1d 3bcqppov toi’ 
éxivottyos ; ppdcov. 


550. &s.. 7d ods, as in thy case. 
554, Gwavta. Jelf, § 579, 6. 


556. “scant landings and vile beds.” Conington. Here 
mann observes that this passage refers to the detention of 
the fleet at Aulis. 

-quid est quod non quereremur, quid quod non experti simus 

‘diet sortem? Klausen. Stanley would read «Aalovres, 
which is certainly better than any of the attempted ex- 
planations of Adxovrres. 


562. r:Oévres is strangely joined with the feminine vse 
Spéoo. Cf Matth. § 436,25 Teli, \ BW, cbs. es 
-€Onpov rplxa, making our bet See ae 
Cf Phil. 698. Oepporaray aipsda wnwoy v 
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éyGhpov xédos. Liv. xxi. 89; squalida et prope efferata 
corpora. ) ‘ - 

565. e880:. For the optative cf. Jelf, § 418, a, 868, 4, 
When the sea might be slumbering, Peile, who observes 
that ‘‘a definite and recurring period is fixed on in the 
prosecution of the supposition ei Aéyor 7s. 


569. On péAcw with the infinitive, see Jelf, § 664, 1. 


572. And I bid a long farewell to misfortunes. The accu- 
sative is more frequent, as in Hipp. 112. rh» ohy 8 xd- 
api ®OAN’ eye xalpew Adyar. 

574. And calamity cannot weigh it down, i.e. the advantage, 
placed in one scale, overbalances the sorrow in the other. 


575. rgd... HA. det, in the face of this light of the sun. 


577. Tpoiay éA. «.7r.A, This is evidently an imitation of the 
votive tablets hung up in the temples by those who had 
escaped from any danger. Cf. Rhes. 179. xal why Aape- 
pov alrds alphoe: xapéy. Ocotow abtd xacoddeve apos 
Séuoss. On the construction of éAdvyres with orddos, see 
Jelf, § 878, a., and on the dative Geots, “ of an act done 
in honour of the gods,” ibid. § 599. 


281. ‘* And honours will be paid to Jove, whose grace these 
deeds accomplished.” Symmons. 


583. vixdémevos is put by attraction for the infinitive, as 
Oavotca 3 obx dvalyoua:, Iph. Aul. 1502. 

592. ’Tis the part of a woman, or, it is gust like a woman. 
Cf. Matth. § 316, d. obs.; Jelf, § 688, I. 2, b. 

593. épawduny, 1 was being convicted, i.e. the tendency of 
such remarks was to shew that I was mad (Peile), or, 


45 Paley renders, they would fain have proved me to be in 
LIVOP, 
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525, taros bAdober.... ebpmuotvres. Jelf, § 880, 3. 


597. If xoudévres be correct, we must suppose that it was 
the custom “ bona verba dicere,”’ to raise acclamations 
at the conclusion of a sacrifice. Translate: pealing forth 
a hallowed song in the abodes of the gods, while they ‘lulied 
the fragrant incense-fed flame. 


606. ‘‘So would he find at home a faithful wife’? (Con- 
ington). Some (with Matth. § 529, 8.) would connect 
eSpo. with the words rair’ axdyyeAov, and suppose an 
ellipse of és or 8r:, thus expressing not only “a direct 
message or bidding, fxew Sxws trdxioTa, but also a report 
of what Clytemnestra would havé the messenger re- 
present her to have said’’ (Peile). Paley objects to this . 
use of the optative in the oratio obliqua. On the whole, 
it seems more simple to take it to mean: “and may he 
find, etc.” ; 


508. dbcppoorv. Clytemnestra darkly hints at Agamemnon. 


612. ‘* The obvious interpretation is that which refers to 
the impossibility of making brass, or any metal, imbibe 
colour like wool.’ Conington. Hermann thinks that the 
sword dipped in blood is meant, quoting Aj. 95. %Bapas 
Eyxos ed xpds "Apyelwv orparg, Prom. 866, ch. 1005. But 
it seems more probable that Clyteemnestra speaks only of 
her chastity, and that the allusion is to metal in its virgin 
state, before it has been subjected to the process of fusing 
and tempering. 


620. It is impossible that I should report pleasant things that 
are false, for friends to enjoy them any length of time, i. e. 
because their falsity will soon be detected. “Sve won- 
struction is: obk toG Bros NEPA TH YER Es. Qos 
aaprovaba és tov ody xpbvov. 
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628. The sense is as if it were written, obx etxpuwres ylyqi * 
vera: rade oxiobévra elvyar. Render, but ’tis full clear 
that these two things are severed. a 


627. xowdv&x8os must not be joined withorparov. Although 
Menelaus might be the only one whose ship was driven 
away, still the tempest would affect the whole feet of the — 
Greeks, 


6338. Cf. Cid. T. 1425. rhy yody xdvra Béoxovray paAdya 
Alseio@? tvaxros ‘HAlov. 


634. “Tas goes with éAdeiy x.7.A. not with Aéyers, express- 
ing not a doubt about the assertion, but a question about 
the particulars.” Conington. reAevrijoa: must not be 
too closely connected with Saidvov xéry. It merely 
implies a wish to hear the whole particulars of the sterm, 
from beginning to end. 

636. xwpls 4 Tinh Seay is rather unusual for 4 Gedy Trinh or 
i tinh tev Oedv. The meaning is, the honour of the gods 
is distinct, i.e., the rejoicings due to the gods for good 
fortune ought not to be interrupted by lamentations and 
complaints over evils. 


640. This verse denotes the one common evil, befalling the 
whole city; the next, the individual sufferings of the 
friends and relations of the slain. 


641. daywrbévras. “The primary meaning of a&yifew seems 
to have been to devote or consecrate, from &yos, a sacred 
obligation ; hence BovOurov écrlay &ylSwr, Cid. C. 1495. 
Such likewise is the force of ééaylfew, the é« here being 
merely intensive, and not referring to déuev, which seems 
here to be the genitive of relation.’”? Linwood, p. 132. 

Translate: doomed to destruction. 


#4 For the construction of the genitive see Jelf, § S89, 1. 
bh 
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647-8. Observe the bold change of construction, and cf. 
Jelf, § 700, obs. 1. 

650. Milton, P. R. iv. 412. “ Water with fire in rain 
reconciled,” 

651. xal ra xlor Bekdryy, and well ae shewed their faith. 
Conington. 

657. Some understand wosuévos xaxov of the storm itself, 
which is very poetical, although not necessary. Cf. Virg. 
fEn. i. 115 sqq. 

661. dxfparoy oxdodos, an undamaged hulk, in apposition 
with vavy. 

665. Supply fuas with Few, and take éfoxetAa: intran- 
sitively. 

669. @BooxoAovper, we brooded (rather, were brooding) over. 
Paley. We tended with our thoughts. Conington. 

673. ratr’ txew, are in the same condition, scil. dAwAdras. 
676. ‘ ei 3’ od» seems to express the full force of ody—and 
if—for of course it must depend on that.” Conington. 
683. uh ris... véuov. Cf Jelf, § 746, 2. év rixa, happily. 


690. aBporhvyey is a correction of Salmasius, but the com- 
mon reading, &Bporipeoy, seems defended by Tph. T. 1148. 
xatras &BpéwAovroy eis Epi. 

692. ylyavros, earth-born, or mighty. Hesych. peydAov, 
ioxupov, dreppuods. 

694-5. ‘There were following in her oar’s evanished wake 
many hunters bearing shields, a-fire for slaughter.’ 
Conington. 


699. xijbos, a care, taken here in ita Aoubie wenes St 
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lationship and a@ trouble. “ Affinitatem (x3des). vere a 
curis («#3e) nominatam.” Schiitz. i 


T 


705. xpaccopéva, exacting punishment fer. Jelf, § 583, 1§le 
éxpdrws, clara voce, Paley, who compares the Homeric 
expda Bas éxos. But Linwood would take it with spac- 
coudva, i. e., avenging in a marked or signal manner. 
There is a doubt whether riw can be used for rlyw. See 
L. and S. 


709. perauavOdvovca, now taught another song. The verb 
implies, in its full sense, to unlearn one thing and te 
learn another. 


714. A corrupt passage. Hermann suggests, roy alpdAcx- 
Tpov wauxpocd’, i roAbOpnvoy aiwva, plrov x.7.A. For the 
construction of &u@) with the accusative, see Jelf, § 631, 
III. 3. Retaining aug}, and reading raumxpood’ 4, with 
Hermann, Conington would translate: learning now a 
song changed to one of much weeping, the aged city of Priam 
is doubtless now greatly wailing ... for with a life of much 
weeping in truth was it that she had all along to struggle 
over her people’s piteous blood. 


718. &ydAakroy, not fed by the teat, as is shewn by vs. 726. 
padpwrds worl xeipa calywy Te yaorpds dydynaits. 


780. &yatow, crunching slaughter, according to Sewell. 
Others conjecture &oa:oww, surfeit of slaughtered sheep. 


785. And by the will of heaven some minister of Ate hath been 
fostered in the house. 


737. wap’ abra, 80, in like manner. 


741. On the wealth taken by Helen when she eloped with 
faris, see Il. iii, 70; vii. 868, 390; xiii. 628, xm. 14 
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” Herce Plutarch, Conj. Precept. § xxi. p:AowAovros 7 
“EA€vy. 


751. That the great happiness of man at its consummation 
begets an offspring, nor childless dies ; and that from good 
fortune there [oft] sprouts forth for posterity an insatiate 
calamity. 


764. pirct, is wont. 
766. xtpiov, the appointed time. 


767. A corrupt line. Perhaps oxcrov, Casaubon’s correc- 
tion is the simplest yet suggested. On eidouévay in vs. 
771, compare Jelf, § 381, 2. ‘When a substantival 
notion is expressed by a periphrasis of a substantive with 
another attributive substantive in the genitive, as pux} 
Tetpec{ao, the attributive participle agrees with the subject 
in case, but in gender and number with the attributive 
genitive which expresses the principal part of the com- © 
pound notion: as Cid. A. 90. AG 8 ext puxh On Balov 
Te:tpeclao xptocov oxierpoy Exwy. Aj. 168. xrqvav 
ayaa wéyav alyumby bwodelcayres.” “Aras in vs. 770. 
is a proper name. 


776, Take ody x. xepav,in close connection with xpuo. 
. do 0Aa, rich yet foul. 


786. So as neither to overstep nor to fall short of the true 
meed of praise. 


789. wporlove:, acil. rot elvas 
793. duooxpercis, i.e., rejoicing likewise. 


798, SSape?, watery. But see Terminaia, pert Db. 2. tS- 
““‘YSape? calvey piddryts is vot Amp\y 
‘milk and water friendship’ (Peile)> or,* 


a \SESASTE 
SOO QAO 
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friendship beaming’ (Conington): s8aphs implies. the 
spurious article passed off for the genuine one.” = 

801. you were pictured to my mind as a very foolish person. 
Conington well observes that “ drenotows fixes the sense 
of yeypayzpéves to painting.” 


805. ods ax’ &pas ppevds, not superficially, but “heart and 
soul,’ as we should say. 


807. eb reAéoaor. The force of the dative is thus ex- 
pressed by Hermann: “acceptus per eos qui perfecerunt.’’ 


809. Attributive genitive. Jelf, § 534. 


812. S:ixalwy for 8iens, Eum. 892. mxpdow dixator. 


813. obx dd yAdéoons, non negligenter, according to Her- 
mann. But it seems simpler to take the common inter- 
pretation: “hearing the cause pleading by no man’s 
tongue.” wWhpous @evro = eynploavro. Jelf, § 360, 1. 


817. xetpds, by the hand. Jelf, § 484, obs. 3. Possibly, 
however, we should read xetAos, with Casaubon, in refe- 
rence to Hesiod’s story of Pandora’s box, Opp. et Dies, 
96. 

Motvn & abrdé0: dams ev dppherows Sduorwe 
“Evdoy Euinve widov bad xelrcoww. 


823. Probably we should read éppatdueoda, with Paley, 
like ppdocew dpxvcrara in 1847, ydyyauov &rns in 350, 
So the same form of the aorist is found in S. c. Th. 795. 


nal widAas gepeyytos eppatduerOa povoudxoros xpoc- 


TAT ALS. 
625. In reference to the giant horse. 
626, i. e. about the end of Autumn. 


— 
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830. But as concerns the disposition yeu have evinced towards 
‘me; scil, in vss. 787 —798. 


840. Soxotrras «.7.A. in the ease of those who seemed. Herm. 
‘would construe: «3 éderlorapa: (robs) Soxotyras elvat 
‘ ‘mpevpevets duol, (Syras) dusAlas xdromwrpoy (tal) e%Swrov 

oxias. 

845. row. dy. Oévres, in full conclave met. Conington. 


849. An allusion to the different modes of cure by cautery - 
or amputation. edppdéyews, with good intent. 


852. Beotos...defsoooua Jelf, § 583. 
855. 1é8e, here present. 


860. “récovde agrees with Biov, as also Soy wep, so that 
there is no occasion to supply xpévoy.’’ Conington. 


864. “ial couples the two infinitives fjxew and éreapepery 
with #a0a: above.” Id. 


869. «i 3 Fv. Jelf, § 852, iii 


871. It is better to place the comma after Aéyw than after 
xGovbs. Translate: that he, a second Geryon, had received 
a mighty threefold vest of earth, above ground, for I speak 
not of that beneath the ground—dying once in each form. 
But see Linwood and Conington. 


875. Understand éuod with AeAnupévyns. Take &raber 
either with fAucay, or with duds dSépns, as in Virgil's 
“trabe nectit ab alta.” Translate: from my neck, 
( fastened) from aloft, having seized upon me. 


877. Kdpios w. the warrant of our mutual troth: 


885. Paley compares Equit. 166; Boudhy corso, “Ses 
Hist. i. 40; proculcato. senatu. 





887. uovye uev 5h, but as for me. 


890-1. Bewailing the lamp kept burning for thy sake eve 
unheeded, i.e. as Conington says, “the ‘light in th 
lonely tower,’ in Clytzemnestra’s chamber, burning fd 
her while all others are at rest, which we understand b 
Aauwrnpouvxlas; lights held up while she was watchin; 
for him, dugl oo.’ Others refer it to the long absenc 
of the signal-lights, denoting that Troy had been taken. 


” 894. i.e. more evils than could have taken place during th 
time I slept. It has repeatedly been remarked that th 
events of whole years seem crowded into a dream of bu 
short duration. 


898. orvAoy wodhpn, a foundation pillar. 


908. réAos, the charge or office. 


911. Take &eAwroy with 8éua. In these three verses Cly 
teemnestra seems to hint darkly at her deadly purpose. 


915. elxdérws with dative. Jelf, § 594, 3. 


916. “ éva:olucs aivety is the infinitive denoting the effect 
‘in order that the praise may be just,’ not a phrase i 
apposition with yépas.’’ Conington. 

920. Béaua is the cognate acc, See Jelf, § 566, 3. 


928-30. ‘¢The man that ends 
His life in fortune we may well call blest. 
Could I speed always thus, I need not fear.” 
Coningtor 


932. uh Siapbepodyr’ due, that I will never spoil. 


954, Le sure that I have uttered this as my final decision 
or elrep ris, see Jelf, § 895, 2. 
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935. Clytemnestra reasons thus: “If Priam would have 
. done so, without fear of the envy of the gods, why should 
_ you fear the reproach of men?” 


941. wpére: with dative, as in 483. 


945. epdédovAov EuBacw wodds. ‘These words are merely 
* an apposition to dpBdaas, shoes performing a servile office 
for my foot to tread in.’? Linwood. 


950. Agamemnon points to Cassandra, who had probably 
remained in the background, among his servants and 
other retinue. 


956. rdde, scil. rd woppdpas wareiy. 


959. lodpyupor. Paley remarks that the coasts of Laconia 
produced a purple scarcely inferior to that of Tyre. Cf. 
Hor. Céd. ii. 18, 6. Atheneus xii. p. 526, says icoo- 
rdovos ) woppupa xpos tpyupow éferaSouéyn. . 

960. wayxaluoros, b és wdvra rawlferGa: Suvduevos. Ae- 
chylus means, that the abundance of purple is so great, 


that we may always meet with a fresh supply to make 
use of. 


961. Hermann defends the common reading, olkos, est 
domus que horum affatim habeat. Otherwise render: 
To thy house, O king, belongs good store of these by the 
gift of the gods. 


964. mpodvexOdvros, sc. tov warnopov. “The genitive 
participle sometimes stands alone, without its subject, 
which is either supplied from the context, or, when it is 
wholly indefinite, a demonstrative pronoun, or the in- 
definite words «xpdyyera, xphuara, kvOpwmol, etc. are 
without difficulty supplied by the misdD EKA SSS, 
obs. 3, 
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966. ero, venire solet. 


967. Stretching a shade over, so as to defend them from th 
dog Sirius. 


973-4. Another hint at her dark purpose, 


980. 0b3’ drorrévay, scil. ré5e Seiua. On the accusatin 
after ée:, see Jelf, § 556, b. 


983. On the whole it seems best to read xpdévos 3 éx) Ip 
é. and to render with Paley: tempus consenuit, prateriit 
post ligationem funium navis in arena. Wellauer anc 
others prefer fuy. Wauplas dxras, which Buckley trans. 
lates: Long is the time since the naval armament witl 
their cables cast firmly in the sandy shore, languishec 
away, when it was speeding to lion.” 


990. “And yet my heart, in self-taught hymns, As.a fury’: 
burden brims, And will not own the lyre.” Blackie. 


995. owAdyxva, precordia, as in Choeph. 413; Eum, 859. 
xéap being in apposition. as an epexegesis. Paley re- 
marks that owAdyxva are the greater inward organs o/ 
the body, the liver, heart, and lungs, while &vrepa are 
the lactes, or lesser intestines, as is. shewn by vs. 1192, 
tiv évrépous owadyxva. 


996. év8ixors, i.e. sure et ratione metuentibus, and therefore 
TeAeopépors, certain to come to the dreaded issue. 

1001. “For goodness, growing to a pleurisy, Dies im his 
own too much.” Hamlet, iv. 7. 

1006. éw. %p. epua, is wont to dash on a hidden reef. 


41008. “rd pzéy, Klausen remarks, answers to 1d 8t, vs. 
4018, though they are not on that account to be con 
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strued ‘on the one hand’ and ‘ on the other,’ as the arti- 

»“* gle has in each case a meaning of its own, here going 
after Badwy, there along with weody.”” Conington. For 
the construction of the nominative cf. Jelf, § 708, 1. 
Repeat Sépnes before éwrdvrice, oxdpos being the accu- 
sative. 


1016. woAAd is for roAA}, as in Theb. 854. 
1022. rdv dp00day, Asculapius. 


1026. Symmons takes pofpa for the superior fate in the 
hands of Heaven, potpay for the fateful bodings of the 
Chorus’ own mind; ph sAdov pdpew, from availing, i.e. 
Srom rendering assistance. 


1031. wort xalpioy, i. e, so as to benefit Agamemnon. 


1087. xépyup signifies the water used for ablution and 
purification, or the vessel which contained it...the word 
as its etymology indicates, is of a domestio origin; and, 
in reference to the custom, common to both nations 
(Greeks and Romans), of washing their hands before 
meals, is used with the double meaning mentioned,” 
Dict. Antiq. See Od. i. 136; Il. xxiy. 304; oe 
653; and Virg. Ain. i. 701. 


1040-1. Cf. Hippol. 1, 2. 

1042, On e? with opt. see Jelf, § 858. 

1043, There is much gain in having masters old in wealth. 
1046. oldwep voulferai, such things as are wont. 


© 
1049. Jelf, § 855, obs. 4, remarks: “ the protasia ta we 
times not directly expreseed QB Beh oot cossse! > ‘ 
relative sentence, or in the gener sense SA Soe = 
‘ 
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but it sometimes is altogether wanting, being suppose: 
to be known to the person spoken to: so the protases 
Uf one wished,—if I might,—if this were the case, etc. ax 
generally omitted as easily supplied; as 43dws ay axod 
cas; and the consequent sometimes must be repeate 
in the place of a regular antecedent, as in the presen 
passage.”” Compare also § 426, obs. 2. 


1052. elow ppevay, scil. Kardvdpas. 


1056. For the genitive of place see Jelf, § 522,1. Bu 
says Conington, ‘‘a better explanation would be to sup 
pose that Clyteemnestra speaks first generally, and the 
corrects herself by specifying, ‘ For the things belongin 
to the central hearth...the victims are placed already.’ ”' 


1060. Clyteemnestra supposes an utter want of compre 


hension on the part of Cassandra. Cf. Her. iv. 11; 
govijoa pev obk elxe, TH 8t xerp) Eppate. 


1064. xAdet, yields to evil thoughts. Suppl. 717; xpép 
olaxos KkAvouga. 


1068. “ Well, I’ll not spend more words, thus to b 
- .scorned.’’ Conington. 


1071. xalyoov, hansel, make trial of 


1082. For the meaning of this etymological allusion, se 
Miiller’s Dorians, vs. i. p. 317, 323; and on *Ayued: 
ibid, p. $21. 


1090. For puey ob see Jelf, § 730, db. 
woAAa ourleropa, ‘The accus. stands after adjective 
derived from or compounded with verbs, and ow 

the verbal notion.” Ibid. § 681, 8. 


m “996 Jelf, § 895, e. would supply pattuw dase Xe. AV! 
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It rather appears that the construction is broken, to indi- 
cate the perturbation of the frantic prophetess. 


1109. She says da:dptvaca, not pa:diptvovca, because Aga- 
memnon was already washed, and leaving the bath, when 
he was slain. Paley. 


1118. Aevoluou, deserving of a death by stoning. The geni- 
tive depends upon the cara in xaroAoAvtdra. 


1122. Which, forsooth, in the last hours of man, keeps pace 
with the rays of life as it sets. 

1138. 3:2 is similarly used in Trach. 1131. répas rot dd 
axa €0éomoas, sc. mala proferendo. Paley. 

1137. éweyxéaca, so as to mingle it with Agamemnon’s. 


1140. Paley would remove the note of interrogation and 
construe thus: wot 84 pe Hyayes ov8dv wor’ BAAO rEivo- 
udynv f tuvOavoundynv;—rl ydp; sc. rh yap BAXo ; 

1145. Supply @poez. 

1147. wepiBdAovro, invested her with. 

1152. weAorumeis, modellest in song. 


1155. A bolder periphrase than Aoyloy d3dy in a 1015; 
or Geapdrov dda, Phoen, 911. 


1157. rére, olim. 


1170. ‘“‘ Many verbs which have the patient in the Dativus 
Commodi have the act or commodum: defined by an 
elliptic accus.; as, Bon@fjoa: ra Sleaa, sc. BonOhuara, so 


dpxéca: Tatra; Pr. v. 635. roicd’ bxoupyjoat xdow.” 
Jelf, § 573. 


1172. Badd, sc. dnauthv. Jef, % BWV, B.  Vepedooerss 
soul on fire. 
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but it sometimes is altogether wanting, being supposed 
to be known to the person spoken to: so the protases ; 
If one wished,—if I might,—if this were the case, etc. are 
generally omitted as easily supplied; as #déws &y dxov- 
Cas; and the consequent sometimes must be repeated 
in the place of a regular antecedent, as in the present 
passage.’” Compare also § 426, obs. 2. 


1052. elow ppevisr, scil. Kardydpas. 


1056. For the genitive of place see Jelf, § 522,1. But, 
says Conington, ‘‘a better explanation would be to sup- 
pose that Clyteemnestra speaks first generally, and then 
corrects herself by specifying, ‘ For the things belonging 
to the central hearth...the victims are placed already.’ ”’ 


1060. Clyteemnestra supposes an utter want of compre- 
hension on the part of Cassandra. Cf. Her. iv. 113. 
govicas pey odx ele, TH St xeip) Eppate. 


1064. xAver, yields to evil thoughts. Suppl. 717; xpdépa 
olaxos KAvouga. 


1068. “Well, I’ll not spend more words, thus to be 
- ,scorned.”” Conington. 


1071. xalvicoy, hansel, make trial of. 


1082. For the meaning of this etymological allusion, see 
Miiller’s Dorians, vs, i. p. 817, 328; and on ’Ayueds, 
ibid. p. $21. 

4090, For yey oby see Jelf, § 730, b. ° 
TOAAd ovrloropa, **The accus. stands after adjecines 
derived from or compounded with verbs, and expresting, 
‘he verbal notion.’? Ibid. § 581, 3- 


< 
996. J. elf, § 895, e. would supply »eT duo from xe. WS 
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It rather appears that the construction is broken, to indi- 
cate the perturbation of the frantic prophetess. 


1109. She says pa:dpivaca, not paipivouvca, because Aga- 
memnon was already washed, and leaving the bath, when 
he was slain. Paley. 


1118. Aevoluov, deserving of a death by stoning. The geni- 
tive depends upon the xara in xaroAoAvtdra. 


1122. Which, forsooth, in the last hours of man, keeps pace 
with the rays of life as it sets. 

1133. 3:4 is similarly used in Trach.113]. répas ror 8d 
xaxav éomioas, sc. mala proferendo. Paley. 

1187. éreyxéaca, so as to mingle it with Agamemnon’s. 


1140. Paley would remove the note of interrogation and 
construe thus: wot 8h pe Hyayes ovddy wor’ KAA weiro- 
udyny 4 EvvOavoupéyny;—rtl ydp; sc. rl yap bAdo ; 

1145. Supply Opoet. 

1147. wep:BdAorro, invested her with. 

1152, ueAorumeis, modellest in song. 


1155. A bolder periphrase than Aoylwy é3dy in Ze 1015; 
or Gecpdtov 630, Phen. 911. 


1157. rédre, olim. 


1170. “ Many verbs which have the patient in the Dativus 
Commodi have the act or commodum defined bq wo 
elliptic accus,; a8, BonOjoar Td Bicara, 8. Ron nyse, 

dpxéva: rabra; Pr. vy, 635. tod weovpYHNE™ K 

Jelf, § 578. 


3" 
1172. Baa @, Sc. dnaurhy. Jelf, g 359, 8. Qeorrv©® 
soul on fire. 
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1177. wad phy, well then, se. el répua dunyeveis, ds @ijs. 
Paley. 
Eora: 3e8opxas. “ To give emphasis to the predicate, the 
verbal form is resolved into the participle and elvai; 
this is rather poetical, though it is found also in prose, 
especially in Herodotus.” Jelf, § 376, 4. 


1182. rodde whyaros, my own murder, word peifor, that 
of Agamemnon. 


1189. xdpos is said in allusion to the parties of revellers 
who used to promenade the streets, drunk from some 
entertainment. See Theatre of the Greeks, p. 51, ed. §. 


1192. xpdrapyor &rny, the muréer of the children of Thy- 
estes by Atreus. 


1199. Observe the changes of construction, and compare 
Jelf, § 675, obs. 1; unless we read ce for cou, with Dind. 


1201. So. ef x. as if thou hadst been present, and witnessed 
the things of which thou speakest. 


1205. &Bptvera:, feels more delicacy. 
1206. wadasorrhs, a lover, as in Theoerit. vii, 125. 


1207. »duy, legitimo econcubite, ‘‘liberorum gignundorum 
causa.” Herc. Fur. 1816. ob Adurpa 7’ GAAhAoow, dy 
obdels yduos, tury ay. 


1212, C£ /En. ii. 246; “ tunc etiam fatis aperit Cassandra 
futuris Ora, dei jussu non unquam credita Teucris,” iii, 
187. ‘‘ Aut quem tum vates Cassandra moveret 2” 


21216. Perhaps dyapofois is the word wanted to fill up the 
Line. 


4222, The construction is, xpéwove: mdA+PovrTes tyovrés te, 
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wAhGey being intransitive, like AnOvew, Cho. 580: 
Pers, 277. 


1224. Adov7’ vary, AEgisthus, as opposed to Adovros ed- 
vyevous in 1259. 


1228. psohrns, impudica. The cognate word puonria occurs 
Plut. 989, Av. 1620. 


1238. We must not confound this Scylla with the daughter 
of Nisus, as has been done by Propert. v. 4, 40; and 
Ovid, Fast. iv. 500. Paley considers that Homer’s 
description of Scylla in Od. xii. 85—100, arose from a 
popular mistake respecting some of the enormous cuttle- 
fish, who, like the Kraken of the northern seas, are said 
to have drawn down whole vessels with their vast arms 
or feelers. 


1286. And how she, full of all daring, shouted over him, as 
though in the turn of the fight ! 


1239. And 'tis ali one if I persuade you nought of these 
things, for what matters it? That which will be, will be. 


1244, ob8ty etyxacpéva, not as though in a picture, but true: 
cf. Theb. 440, 518; Equit. 280, Render the next line; 
but when I hear the rest you have alleged, I lose my trgck. 


1247. xolunoov ordua. Jelf, § 440. 


1248. A covert allusion to Apollo, who was the God of 
healing, but who had rendered her present prophecies of 
no avail. 


1252. The force of dy is: you must have overlooked. Phi- 
loct. 572. apbs wotoy dy rdvd abrds Oddvccets Exdec~ 
Cid. T. 523. QAn’ AdOe prev Vy tobre wWhvewos TOK 
ay dpyp Biacbér. aa 


_ . 
. 
x 
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1259. Adug, AZgisthus. 


1260. And as though she were compounding poison she wili 
add my price to her wrath, i. e. mingle my death with the 
other ingredients of her anger against Agamemnon, scil. 
on account of Iphigenia. 


1264. After these words Cassandra tears off her chaplets 
and other ornaments, and casts them to the ground. 


1268. &AAnv &rny, another alike luckless to herself and to 
others. 


1271. xarayeAwpéyny, because her prophecies were dis- 
believed. 


1273-4, The construction is: dveoxduny rdAava Kadov-~ 
Levy porras, wr. Au. Gs Tis &ydprpia. 

1275. txmpatas udyriv, having avenged himself on his pro- 
phetess. 

1277. Observe the somewhat rare position of dv7} after its 
case, without the accent being drawn back. See I). xxiii. 
650; xxiv. 254. The passage is parodied, to some ex- 
tent, by Eurip. Troad. 3583—405. 


1279. &riuor Jelf, § 390, c. 

1284. tartlacua, the prostrate corpse. 

1289. &aradAdooovow, intransitive, as in Pac. 568; Herod. 
viii, 68. 

1800. But at least the last [who suffers death] has the ad- 


vantage in point of time. Cf. Cho. 620; xaxav xpec- 
Beveras, 


4302, For the construction of the participle see Jelf, § 681, 
683; and for éxd, ib, 620, 8, de 


iN 
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1810. For the genitive, Jelf, § 484. 
1816-7, Join oro: bAAws, not without reason. 


1818. yuvh, Clytemnestra ; dvhp Svcddpapros, Aigisthus, 
slain by Orestes. 


1320, ‘This courtesy I ask as soon to die,” Conington; 
i.e, I ask this evidence at your hands as a courtesy, as 
one on the point of suffering death. She refers to papru- 
petre, in vs. 1317. 


1823-6. A very corrupt passage. Paley would read and 
construe thus: efxopa: Alp ext rots euots éxOpors po- 
vevot, Suod rlvew (Sfenv) rots euots tywadpos. Buckley 
would transpose the whole passage, and read as follows : 

_ Tots & euots ripadpors, 
xpos Sararov pas Alou xarebxyopuas 
éxOpods hovedor robs duods rivew euod 
SovAns Oavovons. 
See his note. Jelf, § 642, obs, 4, supports the double 
dative after éwebyomat. 


1328. ox:d is a metaphor derived from the art of painting, 
the poet meaning to say, that prosperity is so frail a good, 
that the lightest touch of the pencil (in shading) can 
change its appearance. See Paley, who compares with 
the following line Hel. 262. éfare:pOeio’ ds Kyadua. 
Fragm. Pelei iv. rby 8ABov obdty obSapyod xplyw Bporois, 
Sv 7 etarclpe: pgov h ypdpe Oeds. 


1334. For the syntax, c£ Sept. c. Th. 434, xpucois 3 pw- 
vet ypdupaow, Tphow TidAuy. 


1841. e¥{aro, would venture to affirm. 


1848. %ow refers to the wound penetraimy Wikia Te Wssy 
of Agamemnon, as in Bur. Bl. 1222, Qasevee SS" 


Edunv, watépos tow Sépas uedels, Or. 1472; Hel. 356; 
Ton, 766. 


1844, sqq. The chorus consists of twelve persons. See 
Miiller’s Eumenides, p. 16 of the new edition. 


1346 For the dative see Jelf, § 609, 3. 


1849. Bohy = Ronbelay, to summon the citizens hither to the 
rescue. 


1850. éuwecety, to burst into the house, and convict them 
of the deed, while the sword is yet wet from the murder. 


1355. i.e. xpdocovres xpdypara onpayrixd, Conington. 
Translate: for they are preluding, as though displaying by 
signs of a tyranny in the city. q 


1356. peAAovs wAeds, the reputation of delay, is very harsh 
and strange. Some grammarians quote xdpiy, which 
seems preferable. 


1359. rod Spavros. Jelf, § 436, obs. 1, y. 
1365. wewasrépa, easier, more endurable. 
1370. Supply yréuny, and see Jelf, 891, 2, obs. 


1871. xupotv® Sxws is put for Srws xupe. Cf. Jelf, § 895, 
1. So Aj. 103. 4 rodwlrperroy xlvados éthpou p’ Sxov; 
890. GAA’ duernydy bydpa uh Actooew Sxov. 


1374. Conington (who however retains ryporhy épxbcraroy 
opdtecey,) explains this passage thus: ‘‘ For how, if one 
were to treat enemies as enemies (i.e. not to use dis- 
simulation and words suited to the time,) while they ap- 

peared as friends, could one hedge round vengeance as a 
ue a height too great for overleaping, in other words, 
successfully entrap them ?” 
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1877. oine dbo. vy. w. not irrespective of a former quarrel. 
1885. udOnner, solvit ibi genua. 


1887. Clytemnestra ironically styles Hades the “ Pre- 
server” of the dead, as being the Jupiter Inferus, since 
Jupiter Superus was the preserver of the living, to whom 
the third libation was always offered. See Dict. Antiq. 


1388. dopalver, gulphs, gurgles away. 


1891, “ Rejoicing no whit less than the sown land 
In Jove’s rich blessing when the crop brings forth.” 
Conington. 
? 1393. On the gen. absol. see Jelf, 696, obs. 3. 
w 1394, “Joy, if ye be for joy: but I’m for boasting.”’ Con. 


1395. Read xpexdyrws with Stanley, and for the construc- 
‘tion qv ore for étfy, cf. Hipp. 705. aaa’ for: wba Tdvd" 
bore cwliivat, réxvoy. Phil.656. dp’ torw bore ndyyidev 
Oday AaBeiv. 
1399. For cov cf. Jelf, § 495, obs. 2. 
1403. For ellipse of e%re see Jelf, § 778, obs. 


1404. Suorov, perinde est, as in vs. 252, we find Yop. 
Thucyd. ii, 53. rd nev dv duoly xplvovres wal uh. 


1408. puras. Cf. Eum. 452. purots xépors. 


1409. hast thou brought upon thyself this sacrifice (@vos and 
thus appear to be identical) and public curse. ‘“ Clytem- 
nestra having by her act heaped on her own head the 
people’s curses, like incense on that of a victim prepared 
for sacrifice,—in other words, having exposed herself ta 
public vengeance.’”’? Conington. . 


1414, rére, olim. 
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1420. For examples of such appositions to the previous 
sentence as uiacpdrov kwrowa, cf. Jelf, § 580. Alcest. 7. 
kal ue Onrevew xarhp Ovnrg wap’ dvdp), r&9d’ row’, 
jvdyKacey. 


1422. Construe thus: ds rapecnxevacpnevns (euod) Epxew oe 
euod ex trav dpolwy, i.e. dy ra abrd cor yévntar & viv 
éuol, sc. rd xpdros, It is as well to place a comma after 
duolwy, and we may translate thus: menace me as know- 
ing I am prepared on equal terms, that when thou hast got 
the victory with thine hand, thou mayest rule me. 


1427. ‘‘As ‘neath a deadly star, dripping with blood.’ 
Sewell. 


1431. @éucv, solemn decree, Linwood; set form of oath, Co- 
nington, which seems preferable. 


1434, my hope walketh not in the house of fear, i.e. I have 
no fear, while, etc. Perhaps éuwareiy is better. For dws 
dy, cf. Jelf, § 847, 3. 


1438, yuvaikds rhode, sc. euod. 


1439. XpuontSev. Cassandra only is meant, but the plural 
number has an ironical as well as an exaggerated force, 
Longin. § 22. GAA’ Buws xudels els Ta eANOuvTiKd 6 &p18- 
pds cuverAhOuve cal tras &ruxlas* &s Kal exciva werdred- 
vacrat— EtjAGoy “Exropes re kal Zapréboves. Rhes. 866. 
ob olda rods covs, obs Adyets, Oducrdas. So “Catonibus 
atque Cethegis.”’ 


1443. And sharing with him the benches of the ship. Cf 
Juv. vi. 101. 
—*“ Hec inter nautas et prandet, et errat 
Per puppim, et duros gaudet tractare rudentes,’’ 


4447. 4 dainty dish for my enjoyment. 
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1419, Seumorhpys, keeping one long to one’s bed. 
1450. éyv piv, in our case. 
1453. On the position of d:a), cf. vs. 1133. 


1459. See Linwood, v. érav6ifew. The whole passage is 
corrupt. 


1467. &tvoraroy, uncontrollable. Butler observes: ‘ Est 
ouvlornus consisto, adoraroy igitur, quod consistere nequit 
ideoque quod modum omnem superat.”’ 


1470. And through women dost erercise a power (for the 
cognate accus. see Jelf, § 560, 2.) equal in spirit, that 
gnaws my heart, meaning to compare the evils produced 
through Clytemnestra and Helen with those resulting 
from Atreus and Thyestes. Buckley suggests that iod- 
Yuxoy rather means, “too strong for my spirit to sus- 
tain,” a match for my courage. : 


1476. Ifrpirdyuoy is correct, it must be formed from mdxus, 
fEolicé. Paley. 


1482. aivets xaxdy alvoy, malam mentionem facis. For the 
double accusative see Jelf, § 583. 
1491. Ketoat xolray must be joined. See Jelf, § 556, a. 


1497. abxeis, thou dost confidently assert. In the next line, 
if @r:AdyOns is correct, it must be rendered, but reckon 
not. Hesych. émAceyduevos* emiAoy:Cduevos. Suidas, ém- 
AcEduevos’ dvauérpynoas, dvadoyioduevos. 


1503. hath visited him with his vengeance (or, hath paid him 
as a penalty,) having slain a full-grown victim for infants. 


1509. ovAAhrrap yévor’ by, might abet thee . 
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AGAMEMNON. _ [v. 1610~—1574 


1510. The only way of construing the common reading 


seems to be as follows: and grim Mars is hurried violently 
onward in torrents of kindred blood, making his way where, 
Sorsooth, he must soon give course to the clotted gore (waxvG) 
of children slain for food. Paley reads S{xay for 3¢ xa, 
with Butler. He would render the passage to signify, 
that such a condition has been brought upon the family 
of the Atride, in consequence of the murder of Thyestes’ 
children, that another death, viz. that of Clytemnestra, 
was shortly to follow. The whole passage is very obscure, 


and doubtless corrupt. 


1525. 
1530. 
1534. 
1535. 
1545. 
1551. 
1557. 


éx tovd', by Agamemnon. 
dunxave—pépipvay. Jelf, § 579, 1. 

Wands 38 Afyet, and it no longer falls in drops. 
éx” KAAo xpdypa, for another deed of ill. 

Cf. Choeph. 45. 

ot xpoohxe. Jelf, § 674. 


“ By the rapid flow of the stream of woe.” Conington. 


1560. ‘ dveidos refers not to the scoff just uttered by Clyteem- 
nestra, but to the murder of Agamemnon, It therefore 
means res que exprobari potest, a thing to be mentioned 
for blame.” Conington. 


1564. 
1565. 


Odopuoy ydp, for ’tis the statute. 
Who can expel from the house the brood of curses P The 


race is wedded to calamity. 


1567. 


évéBns, thou hast come upon, lighted upon. 


1574. “The two conditions being taken in close and in- 
separable connection, the sense of the passegs 18. Ton 
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x'“gelte content to have but a small portion of goods in pos- 
'\pesston, and withal to have removed from the house self- 
* plaughtering acts of madness, i.e. provided always I shall 
: 4 Jaave removed.’ Peile. 


1585. dupa. dv xpdret, being at variance with him respecting 
the sovereignty. 


1692. pretending cheerfully to hold a day of banqueting by 
way of welcome to my father. 


1594-5. Peile explains these lines thus: the parts about the 
feet, and the comb-like tips of the fingers, he broke from 
those above, sitting apart. It seems, however, better to 
read, with Tyrwhitt, Zepur7’ for ZOpurr’, shewing that 
Atreus hid those portions of the bodies which were likely 
to lead to detection, just as in the similar passage in 
Herod. i. 119. waperiPéato—mAhy nepargs Te nal &xpwv 
Xeipay re xa) woday, rhAAa wdvra, after having hid which, 
Astyages shews them to Harpagus, to see whether he 
can discover his murdered son. Paley would render &. 
dy. xabhpevos, sitting apart, at the head of the table. 


1601. Aderiopa S8elxvov is taken by many to mean that 
Thyestes actually spurned the table with his foot, Lin- 
wood taking Ader. 8. as = Aaxrifwy. Buckley prefers 
translating, ‘‘ putting under a curse the trampling of the 
board,’’ i.e. the insult offered to the duties of hospitality, 
referring, for the proverbial sense of the expression, to 
vs. 384; Choeph. 641; Eum. 540. 


1602. These are supposed by Peile to be “ the very words 
of Thyestes.”’ 


1608. Supaios dv, although an exile. 


94 ; AGAMEMNON. _ [v. 1177-1222. 


1177. wad phy, well then, se. el tépua dunyavels, as gis. 
Paley. 
Ecra: Sedopreas. “ To give emphasis to the predicate, the 
verbal form is resolved into the participle and elva:; 
this is rather poetical, though it is found also in prose, 
especially in Herodotus.” Jelf, § 376, 4. 


1182. rodSe whuaros, my own murder, woAd peifoy, that 
of Agamemnon. 


1189. sxdpos is said in allusion to the parties of revellers 
who used to promenade the streets, drunk from some 
entertainment. See Theatre of the Greeks, p. 51, ed. §. 


1192. xpdrapyxor &rny, the muréer of the children of Thy- 
estes by Atreus. 


1199. Observe the changes of construction, and compare 
Jelf, § 675, obs. 1; unless we read oe for vou, with Dind. 


1201. So. ef w. as if thou hadst been present, and witnessed 
the things of which thou speakest. 


1205. &Bptvera, feels more delicacy. 
1206. radaorhs, a lover, as in Theoerit. vii, 125. 


1207. »duy, legitimo concubits, ‘‘liberorum gignundorum 
causa.”” Herc. Fur. 1816. od Aéerpar’ GAAfAOWU, OP 
obdels yduos, Eurfpay. 

1212. C£ En. ii. 246; “ tunc etiam fatis aperit Cassandra 
futuris Ora, dei jussu non unquam credita Teucris,” iii. 
187. ‘* Aut quem tum vates Cassandra moveret ?”’ 


4216. Perhaps dvapolois is the word wanted to fill up the 
Line. 


4222. The construction is, xpéwove. RAHGovTes tyovtts te, 
: | 
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wAGew being intransitive, like wAnOvew, Cho. 580: 
Pers, 277. 


1224. A¢ovr’ kvarnw, ASgisthus, as opposed to Adovros eb- 
yevous in 1259. 


1228. uiohrns, impudica, The cognate word pucyria occurs 
Plut. 989, Av. 1620. 


1233, We must not confound this Scylla with the daughter 
of Nisus, as has been done by Propert. v. 4, 40; and 
Ovid, Fast. iv. 500. Paley considers that Homer’s 
description of Scylla in Od. xii. 85—100, arose from a 
popular mistake respecting some of the enormous cuttle- 
fish, who, like the Kraken of the northern seas, are said 
to have drawn down whole vessels with their vast arms 
or feelers. 


1286. And how she, full of all daring, shouted over him, as 
though in the turn of the fight ! 


1289. And ’tis all one éf I persuade you nought of these 
things, for what matters it? That which will be, will be. 


1244. oddty enxacnéva, not as though in a picture, but true : 
cf. Theb. 440, 518; Equit. 230, Render the next line; 
but when I hear the rest you have alleged, I lose my tr¢ck. 


1247. xolunoov ordua. Jelf, § 440. 


1248. A covert allusion to Apollo, who was the God of 
healing, but who had rendered her present prophecies of 
no avail, 


1252. The force of &» is: you must have overlooked. Phi- 
loct. 572. apds wotoy dy révd abrds Oddvccets Ender 
Cid. T. 528. AAA’ FAde perv Wy rodre cobvebes TOK 
ay dpy7 Barby. ee 








